13. Servi dormiunt (cap. I-XI)

In villa Ialif multa sunt cubicula parva et magna. Magnum est cubiculum Ialii et Aemiliae, in
e0 magnus lectus est. Pater et mater in magno lecté dormiunt. Cubicula liberorum parva
sunt et in iis lecti sunt parvi. Marcus et Quintus et Ialia in parvis lectis dormiunt.

Servi multi in @no cubiculé magno dormiunt. In cubicul6 servorum nalli sunt lecti. Servi
qui dormiunt non in lectis, sed in terra iacent. Etiam multae ancillae in Gn6 cubiculo
dormiunt neque eae lectos habent.

Ecce Davus qui cum aliis servis fessis in magno cubiculo iacet. Pauci servi iam dormiunt, alii
verba faciunt, alii rident. Servi qui dormire volunt vocés aliorum audiunt nec dormire
possunt.

Syrus, qui Médum apud sé non videt, Léandrum interrogat: “Ubi est Médus? Cir hic non
dormit? Estne aeger?”

Léander: “Médus sanus est, sed a villa abest, quia nummos domini nostri habet! Davus dicit
‘Médum Romae amicam habére.’” Putat eum Romae esse apud amicam suam.”

Syrus: “Ergo Médus non solus in terra dormit, sed in lectdo cum amica sua!”

Syrus et Léander rident.

Davus servos tacére iubet: “Tacéte, servi! lam necesse est dormire.”

Servi tacent atque oculos claudunt. Ilam nalla vox auditur.

Iam Davus et alii multi dormiunt, sed Syrus et Léander et alii qui prope Davum iacent dormire
non possunt, quia Davum animam dacere audiunt!

Davus enim stertit: “Zzzzz...arrch, zzzzz...arrch!” Syrus, qui fessus est, dormire vult atque oculos
claudit, nec dormire potest, quod Davum stertere audit. Anima Davi non videéri, sed
audiri potest! Syrus oculos claudere potest, aurés claudere non potest.

Syrus (iratus): “Ssst!”

Davus rarsus stertit: “Zzzzz...arrch!”

Syrus: “Tacé, Dave!”

Davus non respondet, sed Léander: “Tacé, Syre! Davus nillum verbum facit!”

Syrus: “Verbum non facit, sed stertit. Audi! Némo hic dormire potest!”

Syrus sé ad Davum vertit et digitum suum ad nasum eius apponit!

[am non stertit Davus. Is atque céteri servi bene dormiunt.



14. Puer armatus (I-XII)

Avunculus Marci, cui nomen est Aemilius, in Germania militat. Illic exercitus Romanus finés
imperii Romani a Germanis défendit. Castra exercitiis mille passis a flimine Rhéno
sunt in magna silva, ubi hostés sé occultant. Milités Romani impetum Germanorum ex-
spectant, neque hostés barbards timent. Romani enim bona arma habent atque circum
castra fossa et vallum altum est. Germani castra Romana expugnare non possunt.

Marcus Aemilium militem fortem esse putat. Puer ipse militare vult ut avunculus suus, neque
arma habet Marcus, et Ialius dicit ‘nallos puerds militare aut arma ferre posse.’

Quid igitur facit Marcus? Arcum facit ex ramo et linea; etiam sagittas facit ex ramis tenuibus.

Dum Marcus arcum facit, Ialia in horto ladit cum cane sua Margarita. Sub arbore puella ramum
reperit. Ialia cani ramum ostendit: “Ecce ramus, Margarita! Quaere eum!” ramumque
procul a cane iacit. Canis ramum quaerit, reperit, ad Ialiam portat. Canis ramum ante
pedés lialiae ponit et caudam movet.

Marcus fratrem suum vocat atque ei arcum suum novum ostendit: “Ecce arcus meus, Quinte.
Iam miles fortis est frater tuus!”

Quintus: “Miles Romanus gladio et pilo armatus est, non arci et sagittis. Ea arma sunt
Hispanorum et Gallorum qui in exercitd Romano militant.”

Marcus: “Sed exercitul necesse est arciis et sagittas habére, neque enim pila gravia procul iaci
possunt. Sagittae procul volant quia levés sunt.”

Marcus sagittam simit et in arci ponit. Ecce sagitta ex arct iacitur et in horto prope Italiam ad
terram cadit. Ialia perterrita sagittam prope caput suum volare sentit — sagitta aurem eius
tangit!

Syra, quae cum Ialia in horto est, sagittam prope Itliam volare videt atque irata ad Marcum
currit. Marcus, qui Syram accurrere videt, arcum ad terram iacit atque fugit. Syra arcum
Marci mana capit eumque procul ex horto iacit. Marcus tristis arcum suum volare aspicit.

Canis quoque arcum volare videt. Canis etiam illum ramum quaerit ac reperit, neque eum ad
Marcum portat.

Quintus ridet, quod ‘militem fortem’ sine armis fugere videt!



